
Lint remover
TSA0213

Čeština
Správná likvidace výrobku
(opotřebované elektrické a
elektronické vybavení)

Označení umístěné na výrobku anebo v textech, které se ho týkají, poukazuje 
na skutečnost, že po vypršení doby používání je zakázáno likvidovat tento výrobek 
společně s ostatním domovním odpadem. Pro to, abyste se vyhnuli škodlivému vlivu na 
přírodní prostředí a lidské zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadů, oddělte 
tento výrobek od odpadů jiného typu a zodpovědně ho recyklujte za účelem propagace 
opětovného využití hmotných zdrojů coby stálé praxe. Pro více informací ohledně místa 
a způsobu recyklace tohoto výrobku, která bude bezpečná pro životní prostředí, domácí 
uživatelé mohou kontaktovat maloobchodní prodejnu, v níž výrobek zakoupili, nebo 
orgán místní samosprávy. Firemní uživatelé mohou kontaktovat dodavatele a zkontrolovat 
podmínky kupní smlouvy. Neodstraňujte výrobek společně s ostatními komerčními odpady.

Vyrobeno v ČLR pro Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne, Polsko

OTÁZKY BEZPEČNOSTI

Před použitím si pečlivě přečtěte návod k obsluze, a to i v případě, že 
jste dříve používali podobné zařízení. Tento návod si ponechejte pro 
pozdější použití.

1. Chraňte výrobek před vlhkostí, vodou a jinými kapalinami. Přístroj 
nepoužívejte ani neskladujte v příliš vysokých teplotách. Výrobek by 
měl být chráněn před přímým slunečním zářením a zdroji tepla.

2. Chraňte výrobek před pádem a silnými otřesy.
3. Zařízení nepoužívejte k jiným účelům, než je popsáno v níže uvedeném 

návodu.
4. Výrobek je určen pro domácí použití. 
5. Na zařízení netlačte. Příliš silné přitlačení zařízení k materiálu zastaví 

rotující ostří. Opětovné uvolnění tlaku je odblokuje.
6. Nepoužívejte přístroj na oblečení, které se nachází na těle.
7. Přístroj nepoužívejte na vlhkém nebo mokrém oblečení.
8. Buďte opatrní při holení oděvů kolem knoflíků, stehů, jezdců, nášivek atd.
9. Zařízení uchovávejte mimo dosah a dohled dětí.

10. K nabíjení zařízení používejte pouze přiložený nabíjecí kabel USB.
11. Nepoužívejte neoriginální příslušenství.
12. Přístroj neponořujte do vody ani nepoužívejte mokrýma rukama. 
13. Nepoužívejte výrobek, pokud byl poškozen nebo nepracuje správně.
14. Je zakázáno samostatně opravovat zařízení. V případě poškození 

kontaktujte autorizované servisní středisko za účelem jeho opravy /
ověření. Je zakázáno přístroj rozebírat. 

15. Zařízení čistěte a skladujte podle pokynů uvedených v části „Čištění 
a skladování“. 

POPIS PRODUKTU

NABIJENÍ

CS

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ
•	 Zařízení neponořujte do vody.
•	 Nepoužívejte chemické prostředky k čištění tohoto zařízení.
•	 Kryt zařízení čistěte měkkým, mírně navlhčeným hadříkem. 
•	 Zabraňte přeplnění nádoby na odpad. Nádobu na odpad pravidelně 

vyprázdňujte.

Pozor: Ostří zařízení je ostré a může se snadno poškodit. Při čištění dbejte 
zvýšené opatrnosti.

1. Ujistěte se, že je zařízení vypnuto.
2. Odšroubujte kryt ostří a vyjměte ostří. Ostří a kryt by měly být čištěny 

kartáčkem dodaným se soupravou.
3. Po vyčištění naložte ostří na hřídel ventilátoru a přišroubujte kryt.

•	 Před odložením zařízení se ujistěte, že je čisté a suché.
•	 Zařízení skladujte na suchém, chladném místě mimo dosah dětí.
•	 Zařízení by mělo být skladováno s ochranným krytem.
•	 Hlava s čepelemi se časem opotřebuje. Na konci své životnosti 

se čepele nejen otupí, ale mohou také poškodit tkaniny. Hlavu s 
čepelemi se doporučuje používat asi 50 hodin, pak je třeba hlavu 
vyměnit za novou. Hlavu s čepelemi lze zakoupit v internetovém 
obchodě teesa.pl a rebelelectro.com.

1. LED displej
2. Tlačítko ON/OFF / tlačítko pro 

výběr rychlostního stupně
3. Nabíjecí port USB-C
4. Nádoba na žmolky
5. Hlava s čepelemi
6. Chránič čepele
7. Ochranný kryt
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1. Připojte kabel USB-C k  portu USB-C umístěnému ve spodní části 
úchytu. Připojte druhý konec kabelu k síťovému adaptéru a pak do 
síťové zásuvky nebo ke kompatibilnímu USB portu počítače.

2. Při nabíjení blikají hodnoty na displeji a zobrazuje se ikona nabíjení.
3. Jakmile je baterie plně nabitá, zobrazí se 100%.
4. Odpojte zařízení od napájení.

POUŽÍVÁNÍ
Poznámky:
•	 Před použitím holicího strojku se ujistěte, že jsou všechny díly správně 

nainstalovány a že je nádoba na odpad prázdná.
•	 Zařízení může poškodit velmi měkké materiály. Proto se doporučuje 

zkontrolovat provoz zařízení na malém neviditelném povrchu materiálu.
•	 Zařízení nefunguje, pokud je kryt ostří nesprávně namontován.

•	 Toto zařízení je vybaveno ochranou, která automaticky vypne zařízení 
při sejmutí krytu čepele. Nesundávejte kryt čepele, pokud je zařízení 
v provozu. Ujistěte se, že je kryt čepele pevně utažen, jinak se zařízení 
nespustí.

1. Položte oděv na rovnou plochu, např. žehlicí prkno. Jakékoliv 
nerovnosti na oděvu mohou materiál poškodit.

2. Odstraňte ochranný kryt.
3. Zapněte zařízení stisknutím tlačítka ON/OFF. Zařízení se spustí na 

první rychlostním stupni. Stlačováním tlačítka ON/OFF můžete 
přepínat mezi středním rychlostním stupněm - vysokým rychlostním 
stupněm - vypnout zařízení.

4. Jemně, nevyvíjejíc příliš vysoký tlak, pohybujte holicím strojkem po oděvu.
5. Potáhněte nádobu, abyste ji odpojili od zařízení. Následně odstraňte 

jeho obsah. Chcete-li nádobu namontovat, nasaďte ji na zařízení a 
zatlačte ji, dokud nezapadne na místo. 

6. Po ukončení práce umístěte na zařízení ochranný kryt ostří.

SPECIFIKACE

HLAVNÍ VLASTNOSTI

6 čepelí z nerezové oceli
LED displej
Tři rychlostní stupně
Bezdrátový provoz
Odnímatelná, průhledná nádobka
Okamžité vypnutí po sejmutí krytu 
čepelí
Lehká konstrukce

TECHNICKÉ ÚDAJE

Maximální rychlost: 8900 ot/min.
Objem nádobky: 90 ml
Doba nabíjení: asi 2,5 hod.
Doba provozu: až 3,5 hod. (při nej-
nižší rychlosti)
Nabíjecí port: USB-C
Kapacita baterie: 1800 mAh
Výkon: 5 W
Nabíjení: 5 V / 1 A
Hmotnost: 271 g
Rozměry: 12 x 7,5 x 17 cm
V  sadě: USB kabel, štěteček na 
čištění, ochranný kryt



SICHERHEITSANLEITUNGEN

Bitte lesen Sie sorgfältig die gesamte Bedienungsanleitung bevor Sie 
mit der Installation und Montage beginnen und heben diese auf für 
späteres Nachschlagen.

1. Schützen Sie dieses Gerät vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen 
Flüssigkeiten. Vermeiden Sie die Verwendung / Lagerung in 
extremen Temperaturen. Setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht 
und Wärmequellen aus.

2. Schützen Sie dieses Gerät vor Stößen und Herunterfallen.
3. Das Produkt nicht für andere Zwecke verwenden, als in dieser 

Bedienungsanleitung angezeigt.
4. Produkt nur für den Hausgebrauch.
5. Üben Sie nicht zu viel Druck auf das Gerät aus. Wenn Sie zu viel 

Druck auf das Gerät ausüben, stoppt die rotierende Klinge. Durch 
Druckverminderung wird die Klinge freigegeben.

6. Verwenden Sie das Gerät nicht an der Kleidung die Sie gerade tragen.
7. Verwenden Sie das Gerät nicht auf feuchter Kleidung.
8. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe von 

Knöpfen, Nähten, Reißverschlüssen, Flicken, usw. verwenden.
9. Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern.

10. Benutzen Sie nur das mitgelieferte USB Ladekabel um das Gerät aufzuladen.
11. Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehör.
12. Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen; nicht 

mit feuchten oder nassen Händen benutzen/bedienen. 
13. Das Gerät nicht benutzen wenn es beschädigt wurde und nicht 

richtig funktioniert.
14. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Im Schadensfall, 

wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst für Überprüfung 
/ Reparatur. Das Gerät nie zerlegen. 

15. Reinigen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Abschnitt Reinigung.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. LED Anzeige
2. Taste EIN/AUS [ON/OFF] 

/ Geschwindigkeitsregler
3. USB-C Ladeanschluss
4. Fusselbehälter
5. Rasierkopf 
6. Klingenschutz
7. Schutzkappe

AUFLADEN
1. Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel an den USB-C Anschluss 

an der Unterseite des Griffs an. Verbinden Sie den anderen Stecker 
mit dem Netzgerät und mit der Steckdose oder einem kompatiblen 
PC-USB Anschluss.

2. Während des Ladevorgangs blinken die Werte auf der LED-Anzeige 
und das Ladesymbol leuchtet.

3. Wenn die Batterie vollständig geladen ist, wird 100 % angezeigt.
4. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz.

REINIGUNG UND LAGERUNG
•	 Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
•	 Verwenden Sie niemals chemische Reinigungsmittel um das Gerät  

zu reinigen. 
•	 Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen leicht feuchten Tuch. 
•	 Lassen Sie das Fusselfach nicht überfüllen. Leeren Sie regelmäßig das 

Fusselfach.

Hinweise: Die Klinge ist sehr scharf und kann leicht beschädigt werden. 
Seien Sie beim Reinigen besonders vorsichtig.

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
2. Den Klingenschutz aufschrauben und die Klinge entfernen. Reinigen 

Sie die Klinge und den Klingenschutz mit der mitgelieferten 
Reinigungsbürste.

3. Setzen Sie die Klinge nach der Reinigung auf die Spindel und ziehen 
den Klingenschutz fest.

•	 Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Gerät sauber und trocken ist.
•	 Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, kühlen Ort außerhalb 

der Reichweite von Kindern auf.
•	 Bewahren Sie das Gerät mit aufgesetzter Schutzhaube auf.
•	 Der Rasierkopf nutzt sich mit der Zeit ab. Am Ende seiner Lebensdauer 

wird es nicht nur stumpf, sondern kann auch die Kleidung beschädigen. 
Es wird empfohlen, einen Rasierkopf etwa 50 Stunden lang zu 
verwenden und ihn dann durch einen neuen zu ersetzen. Der Rasierkopf 
kann im Online-Shop teesa.pl oder rebelelectro.com gekauft werden.

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf dem 
Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer 
nicht zusammen mit dam normalem Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen 
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät, 
um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer 
sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise 
recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die 
Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit 
anderem Gewerbemüll entsorgt werden. 

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne
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BEDIENUNG

Hinweise: 
•	 Vergewissern Sie sich vor der ersten Verwendung, dass alle Teile des 

Geräts ordnungsgemäß installiert wurden und das Fusselfach leer ist.
•	 Dieser Fusselentferner kann sehr weiche Materialien beschädigen. 

Testen Sie daher den Fusselentferner immer an einem unauffälligen 
Teil des Kleidungsstücks.

•	 Das Gerät funktioniert nicht, wenn der Klingenschutz nicht installiert ist.
•	 Dieser Fusselrasierer ist mit einer Schutzfunktion ausgestattet und 

schaltet sich sofort aus, wenn der Klingenschutz entfernt wird. Entfernen 
Sie den Klingenschutz nicht, wenn das Gerät läuft. Achten Sie immer 
darauf, den Klingenschutz festzuziehen, da das Gerät sonst nicht startet.

1. Legen Sie das Kleidungsstück auf eine flache Oberfläche, z. B. ein 
Bügelbrett. Stellen Sie sicher, dass die zu bearbeitende Oberfläche 
keine Falten aufweist. Andernfalls könnte das Kleidungsstück 
beschädigt werden.

2. Entfernen Sie die Schutzhaube.
3. Schalten Sie das Gerät ein, durch drücken der Taste EIN/AUS. Das 

Gerät startet mit der ersten Geschwindigkeitsstufe. Drücken Sie 
wiederholt die Taste zum wechseln zu Mittlere Geschwindigkeitsstufe 
- Hohe Geschwindigkeitsstufe - Gerät ausschalten.

4. Lassen Sie das Gerät leicht und ohne zu viel Druck auf dem Material laufen.
5. Ziehen Sie das Fusselfach heraus. Fusseln, die im Fusselfach 

gesammelt wurden, wegwerfen. Setzen Sie das Fusselfach wieder ein 
und drücken es auf das Gerät, bis es einrastet.

6. Nachdem Sie das Gerät benutzt haben, setzen Sie die Schutzhaube 
wieder auf den Klingenschutz.

HAUPTMERKMALE

6 Klingen aus rostfreiem Stahl
LED Anzeige
3 Geschwindigkeitsstufen
Schnurloser Gebrauch
Herausnehmbarerund transparenter 
Fusselbehälter
Sofortige Abschaltung bei Abnahme 
des Klingenschutzes
Leichte Konstruktion

TECHNISCHE DATEN 

Maximalgeschwindigkeit: 8900 Umin
Kapazität des Fusselbehälters: 90 ml
Ladezeit: etwa 2,5 h
Betriebszeit: bis zu 3,5 h (bei 
minimaler Geschwindigkeit)
Ladeanschluss: USB-C
Batteriekapazität: 1800 mAh
Leistung: 5 W
Aufladen: 5 V / 1 A
Gewicht: 271 g
Abmessugen: 12 x 7,5 x 17 cm
Im Lieferumfang: USB Kabel, 
Reinigungsbürste, Schutzkappe

TECHNISCHE DATEN



SAFETY INSTRUCTIONS

Read the entire instruction manual before you start installation and 
assembly and keep it for future reference.

1. Protect this device from water, humidity and other liquids. Avoid 
using/storing it in extreme temperatures. Do not expose it to direct 
sunlight and other sources of heat.

2. Protect this device from shock and being dropped.
3. Do not use the product for purposes different from displayed in this 

operating manual.
4. Appliance for household use only. 
5. Do not apply too much pressure on the device. Applying too much 

pressure on the device will cause the rotating blade to stop. Reducing 
pressure releases the blade.

6. Do not use the device on clothes you are wearing.
7. Do not use the device on damp clothes. 
8. Exercise special caution when using the device near buttons, stitching, 

zips, patches etc.
9. Keep the device out of the reach of children.

10. Use only the included USB charging cable to charge the appliance.
11. Use only authorized accessories.
12. Do not place the appliance in water or any liquid; nor handle/use it 

with wet or moist hands. 
13. Do not use this device if it has been damaged and malfunctions.
14. Do not attempt to repair this appliance yourself. In case of damage, 

contact authorized service point for check-up or repair. Never 
disassemble this device. 

15. Clean and store this device in accordance to the instructions listed in 
“Cleaning and storage” section. 

PRODUCT DESCRIPTION

1. LED display
2. ON/OFF button / speed 

adjustment button
3. USB-C charging port
4. Lint collector
5. Shaver head
6. Blade guard
7. Protective cover

CHARGING
1. Connect the included USB-C cable to the USB-C port at the bottom of 

the handle. Connect the other plug to the AC adapter and to the wall 
outlet or a compatible PC USB port. 

2. During charging values on LED display flash and the charging icon is on.
3. When the battery is fully charged, 100% is displayed.
4. Disconnect the appliance from power supply.

OPERATION

Notes:
•	 Before first use make sure that all parts of the appliance have been 

properly installed and the lint collector is empty.
•	 This lint remover can damage very soft materials. Therefore always 

test the lint remover on an inconspicuous part of the garment.
•	 The appliance will not operate if the blade guard is not installed.
•	 This lint remover has been equipped with protection function and it 

will immediately switch off when the blade guard is removed. Do not 
remove the blade guard when the appliance is running. Always make 
sure to tighten the blade guard, otherwise the appliance will not start.

CLEANING AND STORAGE
•	 Do not place the appliance in water or any liquid.
•	 Do not use any chemical agents to clean this appliance.
•	 Clean this appliance with a soft, slightly damp cloth. 
•	 Do not let the lint collector being overfilled. Regularly empty the lint 

collector.

Note: Blade is very sharp and can easily be damaged. Exercise special caution 
when cleaning.

1. Make sure the appliance is switched off.
2. Unscrew the blade guard and remove the blade. Clean the blade and 

blade guard with the included cleaning brush.
3. After cleaning, put the blade on the fan spindle and tighten the blade 

guard.

•	 Before storing, make sure the appliance is clean and dry.
•	 Store the appliance in a dry, cool place out of the reach of children.
•	 Store the appliance with the protective cover on.
•	 The shaver head wears out over time. At the end of its lifespan, 

it will not only become blunt but can also damage clothes. It is 
recommended to use a shaver head for about 50 hours and then 
replace it with a new one. Shaver head is available to be bought from 
the online store teesa.pl or rebelelectro.com.

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic 
Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate 
collection systems) This marking shown on the product or its literature, indicates that 
it should not be disposed with other household wastes at the end of its working life. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. Household users should contact either 
the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details 
of where and how they can take this item for environmentally safe recycling. Business users 
should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. 
This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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1. Lay the garment on a flat surface such as an ironing board. Ensure that 
the surface to be processed has no wrinkles. Otherwise, the garment 
could be damaged.

2. Remove the protective cover.
3. Turn on the appliance by pressing the ON/OFF button. The appliance 

starts at first speed level. Keep pressing that button to switch to 
middle speed level - high speed level - turn off the appliance.

4. Run the appliance lightly and without too much pressure over the material.
5. Pull the lint collector to take it off the appliance. Throw away fluff that 

have been collected inside the lint collector. Replace the collector and 
push it onto the appliance.  

6. After using the appliance, put the protective cover on the blade guard.

MAIN FEATURES

6 stainless steel blades
LED display
3 speed levels
Cordless use
Removable, transparent lint 
collector
Immediate switch-off when blade 
guard is removed
Lightweight construction

TECHNICAL DATA

Maximum speed: 8900 rpm
Lint collector capacity: 90 ml
Charging time: approx. 2,5 h
Operation time: up to 3,5 h (at the 
lowest speed)
Charging port: USB-C
Battery capacity: 1800 mAh
Power: 5 W
Charging: 5 V / 1 A
Weight: 271 g
Dimensions: 12 x 7,5 x 17 cm
In set: USB cable, cleaning brush, 
protective cover

SPECIFICATION



SÉCURITÉ

Avant l’utilisation, lire attentivement le mode d’emploi, même si un 
appareil similaire a déjà été utilisé. Garder le mode d’emploi pour le 
consulter ultérieurement. 

1. Protégez le produit contre l’humidité, l’eau et d’autres liquides. 
N’entreposez ni n’utilisez pas l’appareil à des températures trop 
élevées. N’exposez pas le produit directement au soleil ni à d’autres 
sources de chaleur.

2. Protégez le produit contre les chutes et les chocs forts.
3. Ne pas utiliser l’appareil à d’autres fins que celles décrites dans le présent 

mode d’emploi.
4. Le produit est destiné à une utilisation ménagère.
5. Ne pas faire pression sur l’appareil. L’application d’une trop grande 

pression entraine l’arrêt de la lame rotative. Le relâchement de la pression 
débloque l’appareil.

6. Ne pas utiliser l’appareil sur des vêtements en train d’être portés.
7. Ne pas utiliser l’appareil sur des vêtements humides ou mouillés.
8. Faire attention en utilisant l’appareil aux endroits à proximité des 

boutons, des coutures, des fermetures éclairs, des écussons, etc.
9. Entreposer l’appareil dans un endroit hors de portée des enfants.

10. Pour alimenter l’appareil n’utiliser que des piles indiquées dans les 
données techniques de l’appareil. 

11. Ne pas utiliser d’accessoires qui ne sont pas d’origine.
12. Ne pas plonger l’appareil dans l’eau, ni l’utiliser avec les mains mouillées.
13. Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé ou s’il ne marche pas 

correctement.
14. Il est interdit de réparer l’appareil par vous-même. En cas de dommage, 

contactez un service technique agréé pour contrôle/réparation. Il est 
interdit de démonter l’appareil.

15. Nettoyer et entreposer l’appareil conformément aux consignes 
indiquées dans la rubrique « Nettoyage et Entreposage ».

DESCRIPTION DU PRODUIT

1. Écran d’affichage LED
2. Touche ON/OFF / touche de 

sélection de la vitesse
3. Port de chargement USB-C
4. Réservoir à bouloches
5. Tête avec lames
6. Protection de lame
7. Embout protecteur

CHARGEMENT
1. Raccorder le câble USB-C au port USB-C se trouvant dans la partie inférieure 

de la poignée. Brancher la deuxième extrémité du câble au chargeur et 
ensuite, à une prise secteur ou à un port USB d’ordinateur compatible. 

2. Lors du chargement, les valeurs sur l’écran clignotent et l’icône de 
chargement est visible.

3. Quand la batterie est complètement chargée, le message 100% s’affiche.
4. Débrancher l’appareil de l’alimentation.

NETTOYAGE ET ENTREPOSAGE
•	 Ne pas plonger l’appareil dans l’eau. 
•	 Ne pas utiliser de détergents pour nettoyer l’appareil. 
•	 Nettoyer le boîtier de l’appareil à l’aide d’un chiffon doux humide. 
•	 Ne pas permettre que le réservoir à bouloches soit surchargé. Vider 

régulièrement le réservoir à bouloches. 

Attention  : La lame de l’appareil est tranchante et peut être facilement 
endommagée. Faire très attention lors du nettoyage. 

1. S’assurer que l’appareil est éteint.
2. Dévisser la protection de lame et retirer la lame. Nettoyer la lame et la 

protection à l’aide de la brosse fournie avec l’appareil.
3. Une fois le nettoyage terminé, fixer la lame sur la tige du ventilateur 

et visser la protection.

•	 Avant d’entreposer l’appareil, s’assurer qu’il est propre et sec. 
•	 Entreposer l’appareil dans un endroit sec et frais et hors de portée 

des enfants. 
•	 Entreposer l’appareil avec l’embout protecteur fixé. 
•	 La tête avec lames s’use avec le temps. À la fin de la durée de vie, les lames 

s’émoussent et peuvent endommager les tissus si elles sont utilisées. Il 
est recommandé d’utiliser la tête avec lames pendant environ 50 
heures, après il est nécessaire de remplacer la tête. La tête avec lames est 
disponible dans la boutique en ligne teesa.pl et rebelelectro.com. 

France
Élimination appropriée du produit
(déchets d’équipements électriques et 
électroniques)

Les marquages apposés sur le produit ou dans les textes y correspondants indiquent 
que l’appareil, une fois le délai d’usage passé, doit être éliminé avec les autres déchets 
ménagers. Pour éviter les effets néfastes sur l’environnement et la santé humaine, suite à 
une élimination de déchets non contrôlée, veuillez séparer le produit des autres déchets 
et recycler de manière responsable, pour promouvoir la réutilisation des matériaux comme 
une pratique durable. Pour de plus amples informations concernant le lieu et le recyclage en 
toute sécurité du produit, les utilisateurs dans les ménages doivent contacter le distributeur 
chez qui ils ont acheté le produit ou une autorité locale compétente dans le domaine. Les 
utilisateurs dans les entreprises doivent contacter leur fournisseur et vérifier les conditions 
du contrat d’achat. Ne pas éliminer le produit avec d’autres déchets commerciaux.

Fabriqué en RPC pour Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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UTILISATION

Remarques : 
•	 Avant d’utiliser le rasoir anti-bouloche, vérifier si tous les éléments 

sont correctement assemblés et le réservoir à bouloches est vide. 
•	 L’appareil peut endommager les tissus très doux. Il est donc 

recommandé de vérifier d’abord le fonctionnement de l’appareil sur 
une petite surface non visible du tissu. 

•	 L’appareil ne fonctionne pas si la protection de lame est installée de 
manière incorrecte.

•	 Cet appareil dispose d’une sécurité grâce à laquelle il s’arrête 
automatiquement si la protection de lame est enlevée. Ne pas enlever 

la protection de lame lors du fonctionnement de l’appareil. S’assurer 
que la protection de lame est correctement serrée, sinon l’appareil ne 
se mettra pas en marche. 

1. Poser le vêtement sur une surface plane, p.ex. une planche à repasser. 
Chaque pli sur le vêtement peut endommager le tissu.

2. Retirer l’embout protecteur.
3. Allumer l’appareil en appuyant sur la touche ON/OFF. L’appareil se met 

en marche sur le premier niveau de vitesse. Appuyer sur la touche ON/
OFF pour passer à la vitesse moyenne - à la vitesse élevée - pour éteindre 
l’appareil.

4. Déplacer le rasoir délicatement sur le vêtement sans appliquer trop 
de pression.

5. Tirer le réservoir pour le débrancher de l’appareil. Éliminer le contenu 
du réservoir. Pour installer le réservoir, le fixer sur le boîtier de 
l’appareil et appuyer jusqu’au verrouillage complet.

6. Une fois le travail terminé, placer l’embout protecteur sur la protection 
de lame.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

6 lames en acier inoxydable
Écran d’affichage LED
3 niveaux de vitesse
Travail sans câble
Réservoir transparent amovible
Arrêt immédiat après le retrait de la 
protection de lame
Structure légère

DONNÉES TECHNIQUES

Vitesse maximale : 8900 tours/min. 
Capacité du réservoir : 90 ml
Temps de chargement : environ 2,5 h
Temps de travail : jusqu’à 3,5 heures 
(au niveau de vitesse le plus faible)
Port de chargement : USB-C
Capacité de la batterie : 1800 mAh
Puissance : 5 W
Chargement : 5 V / 1 A
Poids : 271 g
Dimensions : 12 x 7,5 x 17 cm
Fourni avec : câble USB, brosse de 
nettoyage, embout protecteur

SPÉCIFICATIONS



ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Διαβάστε ολόκληρο το εγχειρίδιο οδηγιών πριν ξεκινήσετε την 
εγκατάσταση και συναρμολόγηση και φυλάξτε το για μελλοντική 
αναφορά.

1. Προστατέψτε τη συσκευή από το νερό, την υγρασία και άλλα υγρά. 
Αποφύγετε τη χρήση / αποθήκευση σε ακραίες θερμοκρασίες. Μην το 
εκθέτετε σε άμεσο ηλιακό φως και άλλες πηγές θερμότητας.

2. Προστατεύστε αυτή τη συσκευή από την κρούση και την πτώση.
3. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για σκοπούς διαφορετικούς από 

αυτούς που εμφανίζονται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.
4. Συσκευή μόνο για οικιακή χρήση. 
5. Μην ασκείτε υπερβολική πίεση στη συσκευή. Η εφαρμογή υπερβολικής 

πίεσης στη συσκευή θα προκαλέσει τη διακοπή της περιστρεφόμενης 
λεπίδας. Η μείωση της πίεσης απελευθερώνει τη λεπίδα.

6. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ρούχα που φοράτε.
7. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρεγμένα ρούχα. 
8. Προσέξτε ιδιαίτερα όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 

κουμπιά, ραφές, φερμουάρ, μπαλώματα κλπ.
9. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά.

10. Χρησιμοποιήστε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης USB για τη 
φόρτιση της συσκευής

11. Χρησιμοποιείτε μόνο εξουσιοδοτημένα εξαρτήματα.
12. Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε νερό ή οποιοδήποτε υγρό, ούτε 

χειρίζεστε / το χρησιμοποιείτε με υγρά ή βρεγμένα χέρια. 
13. Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή εάν έχει υποστεί ζημιά και 

δυσλειτουργίες.
14. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας αυτή τη συσκευή. Σε 

περίπτωση ζημιάς, επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο σημείο 
συντήρησης για έλεγχο ή επισκευή. Ποτέ μην αποσυναρμολογήσετε 
αυτή τη συσκευή.

15. Καθαρίστε και αποθηκεύστε αυτή τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες 
που αναφέρονται στην ενότητα „Καθαρισμός και αποθήκευση“.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΦΟΡΤΙΣΗ
1. Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο USB-C στη θύρα USB-C στο κάτω 

μέρος της λαβής. Συνδέστε το άλλο βύσμα στο μετασχηματιστή 
εναλλασσόμενου ρεύματος και στην πρίζα τοίχου ή σε μια συμβατή 
θύρα USB του υπολογιστή. 

2. Κατά τη διάρκεια της φόρτισης οι τιμές στην οθόνη LED 
αναβοσβήνουν και το εικονίδιο φόρτισης είναι αναμμένο.

3. Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, εμφανίζεται η ένδειξη 100%.
4. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗE

•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε νερό ή σε οποιοδήποτε υγρό.
•	 Μη χρησιμοποιείτε χημικούς παράγοντες για να καθαρίσετε τη συσκευή.
•	 Καθαρίστε τη συσκευή με μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί.
•	 Μην αφήνετε το δοχείο συλλογής χνουδιών να υπερχειλίσει. Αδειάστε 

τακτικά το δοχείο συλλογής χνουδιών.

Σημείωση: Η λεπίδα είναι πολύ απότομη και μπορεί εύκολα να καταστραφεί. 
Προσέξτε ιδιαίτερα όταν καθαρίζετε.

1. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
2. Ξεβιδώστε το προστατευτικό της λεπίδας και αφαιρέστε τη λεπίδα. 

Καθαρίστε τη λεπίδα και το προστατευτικό της λεπίδας με την 
παρεχόμενη βούρτσα καθαρισμού.

3. Αφού καθαρίσετε, τοποθετήστε τη λεπίδα στον άξονα του ανεμιστήρα 
και σφίξτε την ασφάλεια του πτερυγίου.

•	 Πριν από την αποθήκευση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι καθαρή 
και στεγνή.

•	 Αποθηκεύστε τη συσκευή σε στεγνό, δροσερό μέρος μακριά από παιδιά.
•	 Αποθηκεύστε τη συσκευή με το προστατευτικό ενεργοποιημένο.
•	 Η κεφαλή της συσκευής φθείρεται με την πάροδο του χρόνου. Στο 

τέλος της διάρκειας ζωής της, όχι μόνο θα γίνει αμβλύ, αλλά μπορεί 
επίσης να καταστρέψει τα ρούχα. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε μια 
κεφαλή για περίπου 50 ώρες και στη συνέχεια να την αντικαθιστάτε 
με μια καινούργια. Η κεφαλή διατίθεται για αγορά από το ηλεκτρονικό 
κατάστημα teesa.gr ή το dme.gr.

GR

Ελληνικά
Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος
(Απορρίμματα Ηλεκτρικού 
& Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού)

(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες με συστήματα 
χωριστής συλλογής) Αυτή η σήμανση που αναγράφεται στο προϊόν ή στη βιβλιογραφία 
του, υποδηλώνει ότι δεν θα πρέπει να διατίθεται μαζί με άλλα οικιακά απόβλητα στο τέλος 
της ζωής του. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από 
την ανεξέλεγκτη απόρριψη των αποβλήτων, διαχωρίστε τα από άλλα είδη αποβλήτων και 
ανακυκλώστε με υπευθυνότητα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των 
υλικών πόρων. Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν είτε με τον έμπορο λιανικής 
πώλησης από τον οποίο αγόρασαν αυτό το προϊόν είτε με το γραφείο της τοπικής κυβέρνησης 
για λεπτομέρειες σχετικά με το πού και πώς μπορούν να πάρουν αυτό το στοιχείο για 
περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. Οι επιχειρηματικοί χρήστες πρέπει να επικοινωνούν με 
τον προμηθευτή τους και να ελέγχουν τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύμβασης αγοράς. 
Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να αναμειχθεί με άλλα εμπορικά απόβλητα για απόρριψη.

Κατασκευάστηκε στην Κίνα για την Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1,  
08-400 Miętne.
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1. Οθόνη LED
2. Κουμπί ON/OFF / κουμπί 

ρύθμισης ταχύτητας
3. Θύρα φόρτισης USB-C
4. Συλλέκτης 
5. Κεφαλή αποχνουδωτή
6. Προστατευτικό λεπίδας
7. Προστατευτικό κάλυμμα

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Σημειώσεις
•	 Πριν από την πρώτη χρήση βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη της συσκευής 

έχουν εγκατασταθεί σωστά και ότι το δοχείο συλλογής χνουδιών είναι 
άδειο.

•	 Αυτός ο αποχνουδοτής μπορεί να βλάψει πολύ μαλακά υλικά. Επομένως, 
ελέγχετε πάντα το αποχνουδοτή σε ένα δυσδιάκριτο τμήμα του ρούχου.

•	 Η συσκευή δεν θα λειτουργήσει εάν δεν έχει τοποθετηθεί ο 
προφυλακτήρας λεπίδας.

•	 Αυτό το μηχάνημα αφαίρεσης χνουδιών έχει εξοπλιστεί με λειτουργία 
προστασίας και θα απενεργοποιηθεί αμέσως όταν αφαιρεθεί το 
προστατευτικό της λεπίδας. Μην αφαιρείτε το προστατευτικό της 
λεπίδας όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία. Φροντίζετε πάντα 
να σφίγγετε το προστατευτικό λεπίδας, διαφορετικά η συσκευή δεν 
θα ξεκινάει.

1. Τοποθετήστε το ρούχο σε μια επίπεδη επιφάνεια όπως μια σανίδα 
σιδερώματος. Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια που πρόκειται να υποστεί 
επεξεργασία δεν έχει ζαρώματα. Διαφορετικά, το ένδυμα μπορεί να 
καταστραφεί.

2. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα.
3. Ενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας το κουμπί ON/OFF. Η συσκευή 

ξεκινάει στο πρώτο επίπεδο ταχύτητας. Συνεχίστε να πατάτε αυτό 
το κουμπί για να μεταβείτε στο μεσαίο επίπεδο ταχύτητας - υψηλό 
επίπεδο ταχύτητας - απενεργοποιήστε τη συσκευή.

4. Εκτελέστε τη συσκευή ελαφρά και χωρίς υπερβολική πίεση πάνω στο 
υλικό.

5. Τραβήξτε το διακλαδισμένο τμήμα για να το αφαιρέσετε από τη συσκευή. 
Πετάξτε το χνούδι που έχουν συλλεχθεί στο εσωτερικό του δοχείου 
συλλογής χνουδιών. Αντικαταστήστε το δοχείο συλλογής χνουδιών και 
σπρώξτε το επάνω στη συσκευή μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.

6. Αφού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, τοποθετήστε το προστατευτικό 
κάλυμμα στο προστατευτικό της λεπίδας.

ΚΥΡΙΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

6 λεπίδες από ανοξείδωτο ατσάλι
Οθόνη LED
3 επίπεδα ταχύτητας
ασύρματη χρήση
Αφαιρούμενο, διαφανές δοχείο
Άμεση απενεργοποίηση όταν 
αφαιρείται το προστατευτικό 
λεπίδας
Ελαφριά κατασκευή

ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ 

Μέγιστη ταχύτητα: 8900 rpm
Χωρητικότητα συλλέκτη: 90 ml
Χρόνος φόρτισης: περίπου 2,5 ώρες
Χρόνος λειτουργίας: έως 3,5 ώρες 
(στη χαμηλότερη ταχύτητα)
Θύρα φόρτισης: USB-C
Χωρητικότητα μπαταρίας: 1800 mAh
Ισχύς: 5 W
Φόρτιση: 5 V / 1 A
Βάρος: 271 g
Διαστάσεις: 12 x 7,5 x 17 cm
Σετ: καλώδιο USB, βούρτσα 
καθαρισμού, προστατευτικό 
κάλυμμα

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ



BIZTONSÁGI FELTÉTELEK

A használat előtt alaposan tanulmányozza át ezen kezelési útmutatót, 
még akkor is, ha korábban már használt ehhez hasonló készüléket. Az 
útmutatót tartsa elérhető helyen a későbbi felhasználáshoz. 

1. Védje a terméket a nedvességtől, víztől és más folyadékoktól. Ne 
használja vagy tárolja a készüléket túl magas hőmérsékleten. Óvja a 
terméket a közvetlen napfénytől és a hőforrásoktól.

2. Védje a terméket a leesésektől és az erős ütésektől.
3. Ne használja a készüléket egyéb célra, mint ezen használati útmutatóban 

szerepel.
4. A terméket háztartási használatra szánták.
5. Ne gyakoroljon nyomást a készülékre. Ha túl erősen nyomja a 

készüléket az anyaghoz, akkor a forgó penge leáll. A nyomás újbóli 
feloldása feloldja a reteszelést.

6. Ne használja a készüléket a testen lévő ruházaton.
7. Ne használja a készüléket nedves vagy vizes ruhán.
8. Különösen óvatosan borotválja a ruhákat a gombok, varrások, 

cipzárak, foltok stb. körül.
9. A berendezést gyermekek által nem hozzáférhető helyen kell tárolni.

10. A készülék töltéshez kizárólag az eredeti UBS kábel hálózati töltőt 
használja a készletből.

11. Ne használjon nem eredeti alkatrészeket.
12. Ne merítse a készüléket folyadékba és ne érintse nedves kézzel.
13. Ne használja a készüléket, ha az megsérült vagy nem működik 

megfelelően.
14. Tilos a készülék saját kezű javítása. Meghibásodás esetén lépjen 

kapcsolatba az authorizált szervíz ponttal az ellenőrzéssel/javítással 
kapcsolatosan. Tilos a készülék szétszerelése.

15. A készüléket a „Tisztítás” és „Tárolás” fejezetben leírtak alapján kell 
tisztítani és tárolni.

TERMÉKLEIRÁS

TÖLTÉS
1. Csatlakoztassa az USB-C kábelt a fogantyú alján található USB-C porthoz. 

Csatlakoztassa a kábel másik dugóját a hálózati tápegységhez, majd a 
hálózati aljzathoz vagy a számítógép egy kompatibilis USB-portjához. 

2. Töltés közben a kijelzőn az értékek villognak, és a töltés ikonja látható.
3. Ha az akkumulátor teljesen feltöltött, a kijelzőn 100% jelenik meg.
4. Válassza le a készüléket a tápegységről.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

•	 Ne merítse vízbe a berendezést. 
•	 Ne használjon súrolószereket a készülék tisztításához. 
•	 A készülék burkolatának tisztítását egy puha és enyhén nedves 

törlőkendő segítségével végezze. 
•	 Ne hagyja, hogy a szösztartály túltelítődjön. Rendszeresen ürítse ki a 

tartályt. 

Figyelem: A készülék pengéje éles, és könnyen megsérülhet. A tisztítás során 
különös gondossággal kell eljárni. 

1. Bizonyosodjon meg róla, hogy a készülék ki van kapcsolva.
2. Csavarja le a pengevédőt, és vegye ki a pengét. Tisztítsa meg a pengét 

és a védőt a mellékelt kefével.
3. A tisztítás befejezése után helyezze a pengét a ventilátor szárára, és 

csavarja fel a fedelet.

•	 Győződjön meg róla, hogy a készülék tiszta és száraz, mielőtt elrakja. 
•	 Tárolja a készüléket száraz, hűvös és gyermekektől nem hozzáférhető 

helyen. 
•	 Tárolja a készüléket a védőfedéllel a helyén. 
•	 A pengefej a használat során elhasználódik. Az élettartam végén 

a pengék nemcsak tompák lesznek, hanem a szöveteket is 
károsíthatják. A pengefejet körülbelül 50 órán keresztül ajánlott 
használni, amely idő után a pengefejet ki kell cserélni egy újra. A 
pengefej megvásárolható a teesa.co.uk és a rebelelectro.com oldalon. 

HU

Maygar
Megfelelő hulladék kezelés
(használt elektromos és elektronikus eszközök)

A terméken vagy a kapcsolódó szövegekben található jelölés azt jelzi, hogy 
élettartama végén nem szabad más háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. 

Az ellenőrizetlen hulladékkezelés következtében a környezet és az emberi egészség 
károsodásának elkerülése érdekében kérjük, különítse el a terméket más hulladékfajtáktól, 
a felelősségteljes újrahasznosítás, az anyagi erőforrások újra felhasználásának, mint állandó 
gyakorlatnak az elősegítése érdekében. A háztartási felhasználók a termék környezetre nem 
káros újra hasznosításának érdekében vegyék fel a kapcsolatot a kiskereskedői hálózattal, ahol 
vették a terméket, vagy a helyi hatóságokkal, hogy információt szerezzenek, hogy hol és milyen 
módon semmisíthetik meg a terméket. Az üzleti felhasználóknak kapcsolatba kell lépniük 
beszállítójukkal, és ellenőrizniük kell a vételi szerződés feltételeit. A terméket nem szabad más 
kommunális hulladékkal együtt megsemmisíteni.

Gyártotta CHRL a Lechpol Electronics Leszek Sp.k., Garwolińska utca 1, 08-400 Miętne.
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1. LED kijelző
2. BE/KI kapcsoló gomb / 

sebességszint-választó 
gomb

3. USB-C töltőcsatlakozó
4. Tartály a lehulló 

szöszöknek
5. Pengés fej
6. Pengevédő
7. Védőburkolat

HASZNÁLAT

Megjegyzések: 
•	 A borotva használata előtt győződjön meg arról, hogy minden 

alkatrész helyesen van-e felszerelve, és hogy a hulladéktartály üres. 
•	 A készülék a nagyon puha anyagokat károsíthatja. Ezért ajánlott a 

készülék működését egy kis, nem látható anyagfelületen kipróbálni. 
•	 A készülék nem működik, ha a pengevédő nem megfelelően van 

felszerelve. 
•	 Ezt a készüléket biztonsági funkcióval látták el, így a készülék 

automatikusan kikapcsol, ha a pengevédő eltávolításra kerül. Ne 
távolítsa el a pengevédőt a készülék működése közben. Győződjön 
meg róla, hogy a pengevédő megfelelően van rögzítve, különben a 
készülék nem fog bekapcsolni. 

1. Helyezze a ruhadarabot egy sima felületre, például egy vasalódeszkára. 
Bármilyen egyenetlenség a ruhadarabon az anyag károsodásához 
vezethet.

2. Vegye le a védőburkolatot 
3. Kapcsolja be a készüléket a BE/KI gomb megnyomásával. A készülék 

az első sebességi fokozaton indul el. Nyomja meg a BE/KI gombot a 
közepes sebesség - nagy sebesség - kikapcsolás közötti váltáshoz.

4. Óvatosan, túl nagy nyomás nélkül csúsztassa végig a borotvát a ruhán.
5. Húzza meg a tartályt, hogy leváljon a készülékről. Ezután ürítse ki a 

tartalmát. A tartály felszereléséhez csúsztassa a készülék házára, majd 
nyomja le, amíg a helyére nem rögzül.

6. Ha végzett, tegye a védőburkolatot a pengevédőre.

FŐ JELLEMZŐK

6 rozsdamentes acél penge
LED kijelző
3 sebesség fokozat
Vezeték nélküli működés
Kivehető, átlátszó tartály
Azonnali kikapcsolás a pengefedél 
eltávolításakor
Könnyű szerkezet

MŰSZAKI ADATOK

Maximális sebesség: 8900 fordulat/perc 
Tartály kapacitása: 90 ml
Töltési idő: körülbelül 2,5 óra
Működési idő: legfeljebb 3,5 óra (a 
legalacsonyabb sebességi fokozaton)
Töltőport: USB-C 
Akkumulátor kapacitás: 1800 mAh
Teljesítmény: 5 W
Töltése: 5 V / 1 A
Súlya: 271 g
Méretek: 12 x 7,5 x 17 cm
A készletben: USB-kábel, tisztítókefe, 
védőfedél

MŰSZAKI ADATOK



VEILIGHEIDSKWESTIES

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, ook als u 
eerder soortgelijke apparatuur hebt gebruikt. Bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik. 

1. Bescherm het product tegen vocht, water en andere vloeistoffen. Gebruik 
of bewaar het apparaat niet bij te hoge temperaturen. Het product moet 
worden beschermd tegen direct zonlicht en warmtebronnen.

2. Bescherm het product tegen vallen en krachtige schokken.
3. Gebruik het apparaat niet voor een ander doel dan beschreven in 

deze gebruiksaanwijzing.
4. Het product is bedoeld voor thuisgebruik.
5. Oefen geen druk uit op het apparaat. Als u het apparaat te hard tegen 

het materiaal drukt, stopt het draaiende mes. Als u de druk weer 
loslaat, wordt het ontgrendeld.

6. Gebruik het apparaat niet op kleding die op het lichaam zit.
7. Gebruik het apparaat niet op vochtige of natte kleding.
8. Wees extra voorzichtig bij het scheren van kleding rond knopen, 

naden, ritsen, patches, enz.
9. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

10. Gebruik alleen de originele USB-oplaadkabel die bij de set is geleverd 
om het apparaat op te laden.

11. Gebruik alleen originele accessoires.
12. Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik het niet met 

natte handen.
13. Gebruik het product niet als het beschadigd is of niet goed werkt.
14. Het is verboden om het apparaat zelf te repareren. Neem in geval van 

schade contact op met een erkend servicecentrum voor inspectie / 
reparatie. Het is verboden om het apparaat te demonteren.

15. Reinig en sla het apparaat op volgens de instructies in het hoofdstuk 
“Reiniging en opslag”.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

OPLADEN
1. Steek de USB-C kabel in de USB-C poort aan de onderkant van het 

handvat. Sluit de andere stekker van de kabel aan op de netadapter 
en vervolgens op een stopcontact of een compatibele USB-poort op 
uw computer. 

2. Tijdens het opladen knipperen de waarden op het display en wordt 
het oplaadpictogram weergegeven.

3. Als de batterij volledig is opgeladen, wordt 100 % weergegeven.
4. Koppel het apparaat los van de voeding.

REINIGING EN OPSLAG 
•	 Dompel het apparaat niet onder in water. 
•	 Gebruik geen chemicaliën om het apparaat schoon te maken. 
•	 Reinig de ombouw van het apparaat met een zachte, licht vochtige doek. 
•	 Zorg ervoor dat de afvalcontainer niet te vol wordt. Leeg de 

afvalcontainer regelmatig. 

Let op: Het mes van het apparaat is scherp en kan gemakkelijk beschadigd 
raken. Wees met name voorzichtig bij het schoonmaken. 

1. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Schroef de mesbescherming los en verwijder het mes. Reinig het mes 

en de bescherming met de meegeleverde borstel.
3. Als u klaar bent met schoonmaken, plaatst u het blad op de 

ventilatorsteel en schroeft u het deksel vast.

•	 Zorg ervoor dat het apparaat schoon en droog is voordat u het opbergt. 
•	 Bewaar het apparaat op een droge, koele plaats buiten het bereik van 

kinderen. 
•	 Bewaar het apparaat met de beschermkap erop. 
•	 De meskop zal door gebruik gaan slijten. Aan het einde van hun 

levensduur zullen de messen niet alleen bot worden, maar kunnen ze 
ook stoffen beschadigen. Aanbevolen wordt om de meskop ongeveer 
50 uur te gebruiken, waarna u de kop dient te vervangen. De kop met 
mes is te koop in de online winkel teesa.pl of op rebelelectro.com. 

NL

Netherlands
Correcte verwijdering van het product
(afgedankte elektrische en elektronische apparatuur)

De markering op het product of in gerelateerde teksten geeft aan dat het aan het einde 
van zijn levensduur niet met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

schade aan het milieu en de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te 
voorkomen, dient u het product van andere soorten afval te scheiden en op een verantwoorde 
manier te recyclen om het hergebruik van materiële bronnen als een permanente handelwijze 
te promoten. Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze het 
product hebben gekocht of met de plaatselijke overheid voor informatie over waar en hoe ze dit 
product,met oog op het milieu, kunnen recyclen. Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen 
met hun leverancier en de voorwaarden van het koopcontract raadplegen. Het product mag niet 
worden weggegooid met ander consumptie-afval.

Gemaakt in de VRC voor Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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1. Led-display
2. ON/OFF-knop / selectieknop 

snelheidsniveau
3. USB-C oplaadpoort
4. Bak voor pluisjes
5. Meskop
6. Mesbescherming
7. Beschermkap

BEDIENING

Opmerkingen: 
•	 Controleer of alle onderdelen correct zijn aangebracht en of de 

afvalcontainer leeg is alvorens het scheerapparaat gebruiken. 
•	 Het apparaat kan zeer zachte materialen beschadigen. Het wordt 

daarom aanbevolen om de werking van het apparaat te testen op 
een klein, onzichtbaar gedeelte van het materiaal. 

•	 Het apparaat werkt niet als de mesbescherming niet correct is aangebracht.
•	 Dit apparaat is uitgerust met een veiligheidsvoorziening zodat het 

automatisch wordt uitgeschakeld wanneer de mesbescherming 
wordt verwijderd. Verwijder de bescherming niet terwijl het apparaat 
in werking is. Zorg ervoor dat de mesbescherming goed vastzit, 
anders start het apparaat niet. 

1. Leg het kledingstuk op een vlakke ondergrond zoals een strijkplank. 
Oneffenheden op het kledingstuk kunnen ertoe leiden dat de stof 
wordt beschadigd.

2. Verwijder de bescherming. 
3. Schakel het apparaat in door op de ON/OFF-knop te drukken. Het 

apparaat start op het eerste snelheidsniveau. Druk op de ON/OFF-
knop om te schakelen tussen het middelste snelheidsniveau - het hoge 
snelheidsniveau - het apparaat uit te schakelen.

4. Laat het scheerapparaat voorzichtig over uw kleding glijden zonder al 
te veel druk uit te oefenen.

5. Trek aan de container om deze los te maken van het apparaat. 
Verwijder vervolgens de inhoud. Om de container te plaatsen, schuift u 
deze op de behuizing van het apparaat en drukt u hem naar beneden 
totdat hij vastklikt.

6. Plaats de beschermkap over de mesbescherming wanneer u klaar bent.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

6 messen van roestvrij staal
Led-display
3 snelheidsniveaus
Draadloze bediening
Afneembare, transparante container
Onmiddellijke uitschakeling 
na verwijdering van de 
mesbescherming
Lichtgewicht

TECHNISCHE GEGEVENS

Maximale snelheid: 8900 omw/min 
Volume van de container: 90 ml
Oplaadtijd: ongeveer 2,5 uur
Werktijd: max. 3,5 uur (op laagste 
snelheidsniveau)
Oplaadpoort: USB-C
Batterijcapaciteit: 1800 mAh
Vermogen: 5 W
Laden: 5 V / 1 A
Gewicht: 271 g
Afmetingen: 12 x 7,5 x 17 cm
Meegeleverd: USB-kabel, 
schoonmaakborsteltje, 
beschermkap

SPECIFICATIES



Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach 
wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami 
pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o 
oddzielenie produktu od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu 
promowania ponownego użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania 
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego 
produktu użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem 
sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki 
umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 
08-400 Miętne.

KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi, 
nawet w przypadku wcześniejszego używania podobnego sprzętu. 
Instrukcję należy zachować w celu późniejszego wykorzystania.

1. Produkt należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi płynami. 
Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w zbyt wysokich 
temperaturach. Produkt należy chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem oraz źródłami ciepła.

2. Chronić produkt przed upadkiem i silnymi wstrząsami.
3. Nie należy używać urządzenia w innym celu niż opisanym w poniższej 

instrukcji.
4. Produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 
5. Nie należy wywierać nacisku na urządzenie. Zbyt mocne dociśnięcie 

urządzenia do materiału spowoduje zatrzymanie obracającego się 
ostrza. Ponowne zwolnienie nacisku odblokuje je.

6. Nie należy używać urządzenia na ubraniach, które znajdują się na ciele.
7. Nie należy używać urządzenia na wilgotnych i mokrych ubraniach.
8. Zachować szczególną ostrożność przy goleniu ubrań w okolicach 

guzików, szwów, suwaków, naszywek itp.
9. Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

10. Do ładowania urządzenia należy używać wyłącznie kabla ładującego 
USB dołączonego do zestawu.

11. Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów.
12. Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani obsługiwać go mokrymi 

dłońmi. 
13. Nie należy używać produktu, jeśli został uszkodzony lub nie działa 

poprawnie.
14. Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. W wypadku uszkodzenia, 

należy skontaktować się z autoryzowanym punktem serwisowym w 
celu sprawdzenia/naprawy. Zabrania się demontażu urządzenia.

15. Urządzenie należy czyścić i przechowywać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w sekcji “Czyszczenie i przechowywanie”. 

OPIS PRODUKTU

ŁADOWANIE

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
•	 Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie.
•	 Nie należy używać środków chemicznych do czyszczenia tego urządzenia.
•	 Obudowę urządzenia należy czyścić za pomocą miękkiej i lekko wilgotnej 

ściereczki. 
•	 Nie należy dopuszczać do sytuacji, gdy pojemnik na odpady będzie 

przepełniony. Regularnie opróżniać pojemnik na odpady.

Uwaga: Ostrze urządzenia jest ostre oraz może łatwo ulec uszkodzeniu. 
Należy zachować szczególną ostrożność podczas czyszczenia.

1. Należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone.
2. Należy odkręcić osłonę ostrza i wyjąć ostrze. Ostrze oraz osłonę 

należy czyścić za pomocą szczoteczki dołączonej do zestawu.
3. Po zakończeniu czyszczenia, nałożyć ostrze na trzpień wentylatora  

i przykręcić osłonę.

•	 Przed odłożeniem urządzenia, należy się upewnić, że jest czyste  
i suche.

•	 Urządzenie należy przechowywać w miejscu suchym, chłodnym  
i niedostępnym dla dzieci.

•	 Urządzenie należy przechowywać z założoną osłoną ochronną.
•	 Głowica z ostrzami zużywa się wraz z czasem użytkowania. W 

końcowej fazie jej żywotności, ostrza nie tylko stępią się, ale będą 
również mogły uszkodzić tkaniny. Zaleca się używanie głowicy z 
ostrzami przez około 50 godzin, a po tym czasie należy wymienić 
głowicę na nową. Głowica z ostrzami jest dostępna do kupienia w 
sklepie internetowym teesa.pl oraz rebelelectro.com.

PL
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1. Wyświetlacz LED
2. Przycisk ON/OFF / przycisk 

wyboru poziomu prędkości
3. Port ładowania USB-C
4. Pojemnik na zmechacenia
5. Głowica z ostrzami
6. Osłona ostrza
7. Nakładka ochronna

1. Należy podłączyć kabel USB-C do portu USB-C znajdującego się 
w dolnej części rączki. Podłączyć drugi wtyk kabla do zasilacza 
sieciowego, a następnie do gniazda zasilania sieciowego lub do 
kompatybilnego portu USB komputera. 

2. Podczas ładowania, wartości na wyświetlaczu migają i widoczna jest 
ikona ładowania.

3. Gdy bateria jest w pełni naładowana, wyświetla się 100%.
4. Należy odłączyć urządzenie od zasilania.

OBSŁUGA
Uwagi:
•	 Przed użyciem golarki należy upewnić się, czy wszystkie jej części są 

prawidłowo zamontowane oraz pojemnik na odpady jest pusty.
•	 Urządzenie może uszkodzić bardzo miękkie materiały. Dlatego 

zalecane jest sprawdzenie działania urządzenia na małej, 
niewidocznej powierzchni materiału.

•	 Urządzenie nie działa w przypadku nieprawidłowo zamontowanej 
osłony ostrza.

•	 To urządzenie zostało wyposażone w zabezpieczenie, dzięki 
któremu urządzenie automatycznie się wyłączy w przypadku 
zdjęcia osłony ostrzy. Nie należy zdejmować osłony ostrzy podczas 
pracy urządzenia. Należy upewnić się, że osłona ostrzy jest dobrze 
dokręcona, w przeciwnym razie urządzenie nie uruchomi się.

1. Ułożyć ubranie na płaskiej powierzchni np. desce do prasowania. Każda 
nierówność na ubraniu może doprowadzić do uszkodzenia materiału.

2. Zdjąć osłonę ochronną.
3. Należy włączyć urządzenie naciskając przycisk ON/OFF. Urządzenie 

uruchamia się na pierwszym poziomie prędkości. Należy naciskać 
przycisk ON/OFF, aby przełączać między średnim poziomem 
prędkości - wysokim poziomem prędkości - wyłączyć urządzenie.

4. Delikatnie, nie wywierając zbyt dużego nacisku przesuwać golarkę 
po ubraniu.

5. Pociągnąć za pojemnik, aby odłączyć go od urządzenia. Następnie należy 
usunąć jego zawartość. Aby zamontować pojemnik należy nasadzić go 
na obudowę urządzenia a następnie docisnąć, aż zablokuje się w miejscu.

6. Po zakończeniu pracy należy nałożyć osłonę ochronną na osłonę ostrza.

GŁÓWNE CECHY

6 ostrzy ze stali nierdzewnej
Wyświetlacz LED
3 poziomy prędkości
Działanie bezprzewodowe
Zdejmowany, przezroczysty 
pojemnik
Natychmiastowe wyłączenie po 
zdjęciu osłony ostrzy
Lekka konstrukcja

DANE TECHNICZNE

Maksymalna prędkość: 8900 obr/min 
Pojemność pojemnika: 90 ml
Czas ładowania: około 2,5 h
Czas pracy: do 3,5 godz. (na 
najniższym poziomie prędkości)
Port ładowania: USB-C
Pojemność akumulatora: 1800 mAh
Moc: 5 W
Ładowanie: 5 V / 1 A
Waga: 271 g
Wymiary: 12 x 7,5 x 17 cm
W zestawie: kabel USB, pędzelek do 
czyszczenia, nakładka ochronna

SPECYFIKACJA



Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura 
electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire 
indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie 
atunci cand nu mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare 
asupra mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate 
a reziduurilor, vă rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati 
in mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici 
sunt rugati să ia legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu 
autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita 
acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia 
legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs 
nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA

Citiți cu atenție manualul înainte de a începe instalarea și asamblarea și 
păstrați-l pentru consultări ulterioare.

1. Protejați dispozitivul de apă, umiditate și alte lichide. Evitați utilizarea/
depozitarea acestuia la temperaturi extreme. Nu îl expuneți la lumina 
directă a soarelui sau la alte surse de căldură.

2. Protejați dispozitivul de șocuri și de lovituri.
3. Nu utilizați produsul în alte scopuri decât cele descrise în manualul 

de utilizare.
4. Aparatul este pentru uz casnic.
5. Nu aplicați prea multă presiune pe aparat. Aplicarea unei presiuni 

prea mari pe aparat, va cauza oprirea lamei care se rotește. Reducerea 
presiunii va elibera lama.

6. Nu utilizați dispozitivul direct pe hainele pe care le purtați. 
7. Nu utilizați dispozitivul pe hainele ude.
8. Aveți grijă când utilizați dispozitivul lângă nasturi, cusături, fermoare, 

petice, etc.
9. Țineți produsul departe de copii.

10. Folosiți doar cablu de încărcare USB inclus pentru a încărca dispozitivul.
11. Utilizați doar accesorii autorizate.
12. Nu puneți aparatul în apă sau alte lichide și nici nu îl utilizați/

manipulați cu mâinile ude.
13. Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat sau dacă are defecte.
14. Nu încercați să reparați singur produsul. În caz de avarie, contactați un 

service autorizat pentru verificare/reparații. NU dezasamblați produsul 
niciodată.

15. Curățați și depozitați dispozitivul conform instrucțiunilor din capitolul 
”Curățare și depozitare”.

DESCRIEREA PRODUSULUI

ÎNCĂRCARE

CURĂȚARE ȘI DEPOZITARE 

•	 Nu puneți dispozitivul în apă sau alte lichide.
•	 Nu utilizați agenți chimici pentru a curăța acest dispozitiv.
•	 Curățați dispozitivul cu un material textil moale, ușor umezit.
•	 Nu lăsați să se umple prea tare compartimetul pentru scame. Goliți 

compartimentul pentru scame în mod regulat.

Notă: Lama este foarte ascuțită și poate fi deteriorată foarte ușor. Aveți grijă 
când curățați aparatul.

1. Asigurați-vă că dispozitivul este oprit.
2. Deșurubați protecția pentru lamă și scoteți lama. Curățați lama și 

protecția acesteia cu peria de curățare inclusă.
3. După curățare, puneți lama pe axul ventilatorului și strângeți protecția 

pentru lame.

•	 Înainte de depozitare, asigurați-vă că dispozitivul este curat și uscat.
•	 Depozitați dispozitivul într-un loc uscat și răcoros, ferit de accesul copiilor.
•	 Depozitați produsul cu capacul de protecție pus.
•	 Capul aparatului se uzează în timp. La sfârșitul duratei de viață, nu numai 

că va deveni tocită, dar poate și deteriora hainele. Este recomandat să 
folosiți un cap de ras timp de aproximativ 50 de ore și apoi să îl înlocuiți cu 
unul nou. Capul de ras se poate achiziționa din magazinul online teesa.
pl sau rebelelectro.com.
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1. Afișaj LED 
2. Buton ON/OFF / buton 

de reglare a vitezei
3. Port încărcare USB-C
4. Colector scame
5. Cap de ras
6. Protecție lamă
7. Capac de protecție

1. Conectați cablul USB-C inclus la portul USB-C din partea de jos a 
mânerului. Conectați cealaltă mufă la adaptorul AC și la priză sau la 
un port USB compatibil al calculatorului.

2. În timpul încărcării, valorile de pe afișajul LED pâlpâie și pictograma 
de încărcare este aprinsă.

3. Când bateria este complet încărcată, esrte afișat 100%.
4. Deconectați aparatul de la sursa de alimentare.

FUNCȚIONARE

Note:
•	 Înainte de prima utilizare, asigurați-vă că toate componentele dispozitivului 

au fost asamblate corect, iar compartimentul pentru scame este gol.
•	 Acest aparat de îndepărtat scame poate deteriora materialele foarte 

moi. De aceea, testați aparatul pe o parte a hainei care nu e la vedere.
•	 Dispozitivul nu va funcționa dacă protecția pentru lame nu este montată.
•	 Acest dispozitiv de îndepărtare a scamelor a fost echipat cu funcție de 

protecție și se va opri imediat când apărătoarea lamei este îndepărtată. 
Nu scoateți apărătoarea lamei când aparatul funcționează.

•	 Asigurați-vă întotdeauna că ați strâns protecția lamei, în caz contrar 
aparatul nu va porni.

1. Puneți haine pe o suprafață plană, cum ar fi o masă de călcat. 
Asigurați-vă că suprafața nu are nicio îndoitură. În caz contrar, haina 
ar putea fi deteriorată.

2. Scoateți capacul de pe protecția pentru lamă.
3. Porniți aparatul apăsând butonul ON/OFF. Aparatul pornește la 

primul nivel de viteză. Continuați să apăsați butonul pentru a comuta 
la nivelul de viteză medie - nivelul de viteză mare - opriți aparatul.

4. Rulați dispozitivul ușor și fără prea multă presiune asupra materialului.
5. Trageți compartimentul pentru scame pentru a-l scoate din aparat. 

Aruncați scamele care au fost colectate în compartiment. Puneți la loc 
compartimentul pentru scame și împingeți-l până când se blochează la loc.

6. După utilizarea dispozitivului, puneți înapoi capacul pe protecția pentru 
lamă.

CARACTERISTICI PRINCIPALE

6 lame din oțel inoxidabil
Afișaj LED
3 trepte de viteză
Utilizare cu fără cablu
Recipient detașabil, transparent
Oprire automată când apărătoarea 
lamei este îndepărtată
Construcție ușoară

DATE TEHNICE 

Viteză maximă: 8900 rpm
Capacitate recipient colectare 
scame: 90 ml
Timă de încărcare: 2,5 h
Timp de funcționare: până la 3,5 h (la 
viteză minima)
Port de încărcare: USB-C
Capacitate baterie: 1800 mAh
Putere: 5 W
Încărcare: 5 V / 1 A
Greutate: 271 g
Dimensiuni: 12 x 7,5 x 17 cm
Setul include: cablu USB, perie de 
curățare, capac de protecție

SPECIFICAȚII



Slovensko
Správna likvidácia tohto produktu
(O odpade z elektronických zariadení 
a ich príslušenstva)

(Platí v Európskej únii a v ostatných európskych krajinách so systémom 
triedeného odpadu) Toto označenie na výrobku alebo v dokumentácii znamená, že by 
nemal byť likvidovaný s inými domácimi zariadeniami po skončení svojho funkčného 
obdobia. Aby sa zabránilo možnému znečisteniu životného prostredia alebo poškodeniu 
ľudského zdravia nekontrolovanou likvidáciou odpadu, oddeľte ich prosíme od ďalších 
typov odpadov a recyklujte ich zodpovedne a podporte opätovné využitie materiálnych 
zdrojov. Domáci spotrebitelia by sa mali informovať u predajcu kde tento výrobok zakúpili 
ako ho správne recyklovať alebo kde by ho mohli odovzdať k recyklácii. Priemyselní 
používatelia by mali kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť podmienky kúpnej zmluvy. 
Tento výrobok by sa nemal miešať s inými komerčnými produktmi, určenými na likvidáciu.

Vyrobené v Číne pre Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na použitie, aj v 
prípade, ak ste už podobný výrobok predtým používali. Tento návod si 
uschovajte pre prípadné neskoršie použitie. 

1. Chráňte výrobok pred vlhkosťou, vodou a inými kvapalinami. 
Nepoužívajte ani neskladujte zariadenie pri príliš vysokých teplotách. 
Chráňte výrobok pred priamym slnečným žiarením a zdrojmi tepla.

2. Chráňte výrobok pred pádom a silnými otrasmi.
3. Nepoužívajte výrobok na iné účely, ako je uvedené v návode nižšie.
4. Výrobok je určený len na domáce použitie. 
5. Na zariadenie netlačte. Nadmerné zatlačenie spotrebiča k materiálu 

spôsobí zastavenie rotujúcich čepelí. Opätovné uvoľnenie tlaku ich 
odblokuje.

6. Nepoužívajte zariadenie na oblečení, ktoré máte na tele.
7. Nepoužívajte zariadenie na vlhkom a mokrom oblečení.
8. Buďte opatrní pri odstraňovaní žmolkov z oblečenia okolo gombíkov, 

stehov, zipsov, záplat atď.
9. Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí.

10. Na nabíjanie používajte výlučne iba pribalený USB kábel.
11. Nepoužívajte neoriginálne príslušenstvo.
12. Neponárajte zariadenie do vody, ani ho neobsluhujte mokrými rukami. 
13. Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený, alebo nefunguje správne.
14. Je zakázané opravovať zariadenie svojpomocne. V prípade poškodenia 

sa obráťte na autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte. 
15. Zariadenie čistite a skladujte v súlade s pokynmi uvedenými v 

kapitole “Čistenie a skladovanie”.

POPIS VÝROBKU

NABÍJANIE

ČISTENIE A SKLADOVANIE

•	 Neponárajte zariadenie do vody.
•	 Na čistenie tohto zariadenia nepoužívajte chemikálie.
•	 Plastové kryty odžmolkovača čistite pomocou mäkkej, jemne navlhčenej 

handričky. 
•	 Zabráňte preplňovaniu zásobníka na žmolky. Zásobník na žmolky 

pravidelne vyprázdňujte.

Poznámka: Čepele zariadenia sú ostré a môžu sa ľahko poškodiť. Pri čistení 
buďte zvlášť opatrní.

1. Uistite sa, že je zariadenie vypnuté.
2. Odskrutkujte sitko čepele a čepeľ vyberte. Sitko a čepeľ čistite 

pomocou kefky, ktorá je súčasťou balenia.
3. Po vyčistení vložte čepeľ na hriadeľ ventilátora a priskrutkujte sitko.

•	 Pred uskladnením zariadenia sa uistite, že je čisté a suché.
•	 Zariadenie skladujte na suchom, chladnom mieste, mimo dosahu detí.
•	 Zariadenie skladujte s nasadeným ochranným krytom.
•	 Hlava s čepeľami sa používaním opotrebuje. Na konci životnosti 

sa čepele nielen otupia, ale môžu taktiež poškodiť tkaninu. Hlavu 
s čepeľami sa odporúča po asi 50 hodinách používania vymeniť za 
novú. Hlavu s čepeľami je možné zakúpiť v internetovom obchode 
rebelelektro.sk alebo teesa.pl.
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1. LED displej
2. Tlačidlo ON/OFF / tlačidlo 

výberu úrovne rýchlosti
3. Nabíjací port USB-C
4. Nádobka na žmolky
5. Hlava z čepeľami
6. Planžeta čepelí
7. Ochranný kryt

1. Pripojte kábel USB-C do portu USB-C nachádzajúceho sa v spodnej 
časti rukoväte. Druhý koniec kábla pripojte do sieťového adaptéra 
a  následne do elektrickej zásuvky alebo do kompatibilného portu 
USB na počítači. 

2. Počas nabíjania hodnoty na displeji blikajú a svieti ikona nabíjania.
3. Ak je batéria úplne nabitá, zobrazí sa 100%.
4. Odpojte zariadenie od napájania.

POUŽÍVANIE

Poznámky:
•	 Pred použitím odžmolkovača sa uistite, že sú všetky komponenty 

správne nainštalované a že zásobník na žmolky je prázdny.
•	 Zariadenie môže poškodiť veľmi mäkké materiály. Preto sa odporúča 

skontrolovať správnu funkčnosť zariadenia na malom, neviditeľnom 
mieste odžmolkovaného materiálu.

•	 Zariadenie je pri nesprávnom nasadení oceľového sitka nefunkčné.
•	 Toto zariadenie je vybavené ochranou, ktorá ho automaticky vypne 

po odstránení planžety čepelí. Počas prevádzky zariadenia túto 
planžetu neodstraňujte. Uistite sa, že je planžeta dobre dotiahnutá, 
ináč sa zariadenie nespustí.

1. Oblečenie položte na rovný povrch, napr. na žehliacu dosku. Akékoľvek 
nerovnosti na oblečení môžu spôsobiť poškodenie materiálu.

2. Odstráňte ochranný kryt.
3. Zapnite zariadenie stlačením tlačidla ON/OFF. Zapne sa na prvej 

rýchlostnej úrovni. Ďalším stláčaním tlačidla ON/OFF prepínate medzi 
strednou úrovňou rýchlosti - Vysokou úrovňou rýchlosti - vypnutím 
zariadenia.

4. Jemne, bez prílišného tlaku pohybujte odžmolkovačom po odeve.
5. Potiahnutím za zásobník ho odpojte od odžmolkovača. Následne ho 

vyprázdnite. Pre opätovné nasadenie ho vložte na určené miesto tak, 
aby správne zapadol.

6. Po ukončení práce nasaďte na oceľové sitko ochranný kryt.

HLAVNÉ VLASTNOSTI

6 čepelí z nehrdzavejúcej ocele
LED displej
3 stupne rýchlosti
Bezkáblová prevádzka
Odnímateľný, priehľadný zásobník
Okamžité vypnutie po odstránení 
krytu čepele
Ľahká konštrukcia

TECHNICKÉ PARAMETRE

Maximálna rýchlosť: 8900 ot/min
Objem nádobky na žmolky: 90 ml
Doba nabíjania: približne 2,5 hodiny
Výdrž batérie: až 3,5 hodiny (pri 
najnižšej rýchlosti)
Nabíjací port: USB-C
Kapacita akumulátora: 1800 mAh
Príkon: 5 W
Nabíjanie: 5 V / 1 A
Hmotnosť: 271 g
Rozmery: 12 x 7,5 x 17 cm
Obsah balenia: USB kábel, čistiaca 
kefka, ochranný kryt

ŠPECIFIKÁCIA


